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Malayalam 


Le malayalam (aejQDOgo ( malayalam ), /malaja: |sm/) est une langue dravidienne d’Inde, parlée dans le sud 
du pays et notamment dans les États du Kérala et du Lakshadweep, ainsi que le territoire de Pondichéry, où elle est 
langue officielle. 
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Histoire 


Le malayalam appartient à la famille des langues dravidiennes . Il s’est séparé du tamoul vers le x e siècle. 

Le terme malayalam est composé des mots mala, signifiant « montagne » et alam, signifiant « région » ou bien 
« de nature », « de type ». ce terme désigne donc, une « région de montagne ». Il fait, à l'origine, référence à la 
terre de la dynastie Chera , et devient plus tard le nom de sa langue - . 

Extension géographique 


Le malayalam est l’une des 22 langues officielles indiennes, il est officiel dans les États du Kérala, de 
Lakshadweep et de Pondichéry (à Mahé). 

Il existe aussi des communautés parlant malayalam à Singapour , en Euro pe et en Amérique du Nord . 


Malayalam 

aeJOhOgo ( malayâlairi) 

x e siècle 

Inde, Singapour 

Kérala, Lakshadweep, 
Pondichéry 

~35 millions 1 

SOV 

Classification par famille 

- langues dravidiennes 

- langues dravidiennes méridionales 
- langues tamoul-kannada 
(hypothétique) 

malayalam 


Date de 
création 

Pays 

Région 

Nombre de 
locuteurs 

Typologie 


Statut officiel 


Lan gue Kérala, Lakshadweep, 

officielle Pondichéry (~ Inde) 

Codes de langue 


ISO 639-1 ml 

ISO 639-2 mal 

ISO 639-3 mal (http://www-01.sil.or 

g/iso639-3/documentation. 
asp?id=mal) 

IETF ml 


Linguasphere 49-EBE-ba (http://www.hor 
tensj-garden.org/index.ph 
p?tnc=l&tr=lsr&nid=49-EBE 
-ba) 

Échantillon 


Article premier de la Déclaration universelle 
des droits de l'homme (http://www.ohchr.or 
g/EN/UDHR/Pages/Language.aspx?LanglD 
=mjs) (voir le texte en français (https://www. 
un.org/fr/universal-declaration-human-hght 
s/index.html)) 


omjnaijoagjonjrajo 

CTOjeipnjdâ>3ua6BT3<B§3Sjo CBreCTDXBCjÇySSJo 

TOj3«n(CTTOjœcoiTO3sjoc&,js) sscolijjnjrasffrn. 
tacnjciadjcroj oH(snjæb6njjnul(aijo 
ocnKjyodMJtntjo crulnuascoJlal.Bffljcmtro. 


D'après le recensement indien de 2011, le nombre d'indiens ayant le malayalam pour langue maternelle s'élève à 
34 713 130. Ils sont 32 299 239 au Kérala, soit 93,2% des locuteurs natifs de l'Inde et 96,74% de la population totale de 
l'état. Les locuteurs natifs sont aussi 774 057 au Karnataka, 726 093 au Tamil Nadu et 366 153 au Maharashtra. Ils sont 
également 54 264 au Lakshadweep , territoire dans lequel ils représentent 84,1% de la population . 

Écriture 


L'alphasyllabaire malayalam est le système d'écriture le plus utilisé. Toutefois, certains locuteurs de la communauté 
musulmane, notamment des migrants vivant à Singapour et en Malaisie , utilisent l' arabi malayalam . Jusqu'au xix e siècle, 
certains chrétiens de saint Thomas utilisaient le suriyani malayalam une variante de l' alphabet syriaqu e . Il existe aussi un 
système de braille adapté au malayalam ainsi que plusieurs romanisations dont l'ISO 15919. 



Un panneau d'affichage public écrit 
en malayalam à Kasaragod. 


Phonologie 


Voyelles 

5,6,7,8 . 


Voici les voyelles utilisées en malayalam' 






























Voyelles brèves 



Antérieures 

Centrales 

Postérieures 

Fermées 

m 

i 


[î] 

ü 

1 

[U] 

U 

g 

Moyennes 

[e] 

e 

"ffl 

[S] 


2 

[q] 

O 

63 

Ouvertes 


[a] 


CÜTô 



■ Note 1 : [ï] est une épenthèse qui a de nombreux allophones. Cette voyelle n'apparaissant jamais en 
début de mot, elle n'a pas de caractère indépendant. Après une consonne, elle est représentée par un 
virama. Dans les dialectes du sud, le diacritique correspondant à la voyelle [u] est utilisée en plus du 
virama. 

■ Note 2 : Bien que [a] et [9] aient la même graphie, ce sont deux voyelles distinctes, [a] ne se trouve jamais 
en début de mot donc le symbole csra ne peut pas être utilisé pour elle. 


Voyelles longues 



Antérieures 

Centrales 

Postérieures 

Fermées 


1 

gDU 


[m] 

Ü 


Moyennes 

[ej 

ë 



[oïl 

ô 

630 

Ouvertes 


[a : ] â 




Inscription en malayalam dans un 
ashram du Kérala, 


0 : 00 / 0:00 
Malayalam parlé 


Diphtongues 

Le malayalam dispose de deux diphtongues ayant leurs propres lettres : [au] (au, 63D) et [ai] (ai, Les autres diphtongues sont [ei] (ei, nfljgD), [ia] (ia, gDCBta) 

et [ua] (ua, gara) . 


Consonnes 

Voici les consonnes utilisées en malayalam 5,6 ' 7 ‘ 



Labiales 

Dentales 

Alvéolaires 

Rétroflexes 

Palatales 

Vélaires 

Glottales 

Nasales 

[m] 

m 

(2 

[Qj 

n 

m 

[n] 

n 

(D 

[q] 

n 

6TD 

in 

n 

6TÜ) 

[Q] 

h 

6T3 


Occlusives 

sourdes 

[P] 

p 

nJ 

ta 

t 

(ü) 

[t] 

t 

o 

[tl 

t 

S 

[fl] 

c 

_qJ 

[k] 

k 

CÔD 


aspirées 

feU 

ph 

o n 1 


th 

iû 


Ü3 

th 

O 

rfh 

ch 

jzCd 

[k h J 

kh 

611 


voisées 

[b] 

b 

6TU 

[d] 

d 

(3 


[41 

d 

OJJ 

[d3l 

i 

S3 

[g] 

g 

CO 


murmurées 

[b*] 

bh 

(3 

WN 

dh 

(JO 


I4ÜJ 

dh 

eus 

[<5f] 

jh 

(Ü\JJ 

[g]J 

gh 

C10J 


Fricative 

[f] 

f 

où 2 

[S] 

s 

cm 


[?] 

s 

cÆ 

[J-el 

S 

(Jd 


[h] h on 

Spirante 

centrales 

[u] 

V 

QJ 



U1 

i 

y> 

[j] 

y 

(QJ 



lattérales 



0 

1 

EJ 

Q] 

i 

g 




Roulées 



0] 

r 

O 





Battues 



[r] 

r 

O 






■ Note 1 : Le caractère nû représente la consonne [p h ] dans des mots empruntés au sanskrit et la consonne [f] dans des mots empruntés plus 
récemment à des langues européennes. 

Structure syllabique 

Soit C une consonne et V une voyelle . Une syllabe malayalam peut être schématisée comme ceci : (C)(C)(C)V(V)(C), les parenthèse indiquant les phonèmes 
facultatifs. Il peut y avoir deux consonnes dans une seule syllabe lorsque celle-ci contient une diphton gue. Théoriquement, la syllabe la plus lourde serait donc 
CCCWC 9 . 

Grammaire 

Typologie 

Comme d'autres langues dravidiennes , le malayalam est une langue SOV (sujet - objet - verbe) 10 . 

Déclinaisons 

Le malayalam étant une langue agglu tinante, il est difficile de déterminer combien de cas grammaticaux elle possède. Cependant, il est généralement considéré 
qu'ils sont 7 ou 8. 


Noms communs 





































































































Ce tableau contient quatre modèles de déclinaison qui font partie des plus fréquents. 



Arbre 

Éléphant 

Humain 


Singulier 

Pluriel 

Singulier 

Pluriel 

Singulier 



araià 1 

araarïtngï 

(GTdjCD 

(ÜTô)(Dc0o|3 

(2KDJo9dj(lD 


Nominatif 

maram 

mararigal 

âna 

ânakal 

manusyan 

manu S) 


arasa 

araarïcrxsg 

(GïdjGCÏ) 

(ÜYd)(T)c£bCi>|3 


fflCÏ)Jn£1j(B< 

Vocatif 

maramë 

mararigalë 

ânë 

ànakalë 

manusyâ 

manu S) 


araorarai 

araarïcnog 

(Sïd)CD6)CQ) 

CSTÔ)CT)cÔ30^ 

2)CDJn9dJ6)(T) 


Accusatif 

maratte 

mararigalë 

ânaye 

ânakale 

manusyane 

manu S) 


araidlsn$ 

araarïcngjos 

CÜTôjCOQD^QS 

(BT3)m<fijg3as 

eKTQrfldJ6>Oj) 

ocnjoiijo, 

Génitif 

marathinte 

mararigalute 

ânayu te 

ânakalute 

manusyante 

manu s) 


araidlmj 

araarïcngceraj 

(Gïd)CD(n)cB6)l 

C5T9) (D c&> ^ d36)^ 


aCDinüjO. 

Datif 

marathinu 

mararigalkku 

ânaykku 

ânakalkku 

manusyanu 

manu s) 


araiooej 

araarïtngoej 

CSTô)CÜT9(TKQJ0J 

(BT3)tBramce>goeï 

CKDJo9dj(lD0ej 

acnjoadjo 

Instrumental 

marathâl 

mararigalàl 

âanayâl 

âanakalâl 

manusyanâl 

manu s) 


araidlei 

araarïcnglej 

cüT^moailej 


O (D^o9dJC0l 0J 

ŒcnicMyé 

Locatif 

marathil 

mararigalil 

ânayil 

ânakalil 

manu sy a ni! 

manu s) 


oraœioosj 

araarïcnogosj 

(SYd)(ï)(S(I2)0SJ 

(BT3)m<fijS)gOSJ 

(2KT)Jo9dJ(gCT)0(D)i 

ffl(T$o9dj(S< 

Sociatif 

marathô tu 

mararigalôtu 

ânayô tu 

ânakalôtu 

manusyanôtu 

manu S) 


Pronoms personnels singuliers 



Première personne 

Deuxième personne 

Troisième personne (masculine) 

Troisième personne (féminine) 




CSÏÔQJCT) 

(üïdQJg3 

Nominatif 

6TÜ)0CD 

oïl 

avan 

aval 


nân 

ni 

C8TdCU<8CY) 

(ST3QJ(2g3 

Vocatif 



avanê 

avale 


o 06 ) cm 

mlomn 

(SïôQJ6)CD 

(ÜTdQI6)|3 

Accusatif 

enne 

ni ri ne 

avarie 

avale 


^fl)6)crg (n®oï, nfflrmjao) 

mloojj (roloï, mlmnjas) 

(STôQI6)0g (CSTÔQJ(D^6)(Ü)) 

raraojgjos 

Génitif 

ente (ou en, ennute) 

ninte (ou nin, ninnute) 

avan te (ou avanute) 

avalute 


tifflcnlceraj 

mlm<ee>,} 

CÜTÔOJCD^ 

(SïaOJgldaaj 

Datif 

enikku 

ninakku 

avanu 

avalkku 


iqfimnoeï 

mlmnoeï 

(GTdCUCDOeJ 

csraojgoej 

Instrumental 

ennâl 

ninnâl 

avanâl 

avalai 


tqj)mn1ej (tqj)æ>eï) 

mlmdlej (m1æ>ej) 

(ÜTdQJCDlej ((ÜTdOJæoEi) 

rararugleï («traoj^'.eieü) 

Locatif 

ennil (ou erikal) 

ninnil (ou nirikal) 

avan il (ou avahkal) 

avalil (ou avalkal) 


ofl) omoooj 

mlomnosj 

(SïdQI<8CY)0SJ 

(trraruœgosj 

Sociatif 

ennôtu 

nin no tu 

avanôtu 

avalôtu 


Pronoms personnels pluriels 





Première personne (exclusive) 

Première personne (inclusive) 

Deuxième personne 

Troisième personne 





(ÜTdQJra 

Nominatif 

6TÜ)6£n3<Q 

rrnt# (mizogj) 

mleBngï 

avar 


naririal 

nâm (ou nammal) 

ni ti rial 

CST9O1KS0 

Vocatif 









avare 


6TÜ)6ÜY30|3 

000(20 

mlsHnog 

(ÜT9QJ0C9 

Accusatif 

naririale 

namme 

nirihale 

avare 


6ro)6BT3gJ6)S (6ïï!)6Hr3jOS) 

oneo^Qs 

mlsHnogjos 

(ÜTâ 0110^0 S 

Génitif 

naririalute (ou nannute) 

nammu te 

niririalute 

avaru te 


6ïü)65Y3{j8cô0^ 

00 O&Ô0J 

ml6Bngjid3€>j 

CÜ0OJOcB0^ 

Datif 

naririalkku 

namukku 

niririalkku 

avarkku 


6rs)6BT3goéi (6rD>6sr3ej) 

oocooeï 

mléHngeï (colésnéi) 

(S0Qj0oej 

Instrumental 

nahrialàl (ou haririâl) 

nammâl 

nirihalâl (ou nitinâl) 

avarâi 


6TO)6BT3g1ej 

roraaleï 

mIsHnglej 

(sranjoleï ((sraruddajej) 

Locatif 

hahhalil 

nammil 

ni ri fia lit 

avaril (ou avarkal) 


6TÜ)65T3G>|30SJ 

OOŒ(ZOOSJ 

mleBnogosj 

(S0OUŒ0OS2 

Sociatif 

narihalôtu 

nammô tu 

nirihalôtu 

avarô tu 
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liste de langues 


■ langues par famille 

■ langues dravidiennes 

■ langues par zone géograp hique 

■ langues en Inde 


Liens externes 

■ (fr) dictionnaire gratuit français-malayalam-français avec indication des déclinaisons. Auteur Patrick Jouannès (http://dictionaric.com/dictionar 
y/malayalam/french) 

■ Notices d'autorité : Bibliothèque du Congrès (http://id.loc.gov/authorities/sh85080087) ■ 

Bibliothèque nationale de la Diète (http://id.ndl.go.jp/auth/ndlna/00567489) 


Sur les autres projets Wikimedia : 
Malayalam (https.Y/commons. wikimedia. o 
rg/wiki/Category: Malayala mJanguage?u 
sel ang=fr) , sur Wikimedia Commons 

malayala m , sur le Wiktionnaire 


Ce document provient de « https://fr.wiki pedia.org/w/index.php?title=Malayalam&oldid=173094124 ». 
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